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AHHOTaN M

[Tpob6nema GyHKLIMOHUPOBaHUS MEAULIMHCKON TEPMHUHOIOTMY B PAa3/IMYHBIX TEKCTaX BOJHYeT MHOTUX UCC/IefoBaTesiel, o
yeM CBU/IETELCTBYET OOJIbIIIOe KOJMUECTBO CTaTel, AOK/IAI0B U JUCCePTAl|i, TIOCBAILEHHBIX 3Toi Teme (AsiekceeBa JI.M.
«O0pa3oBaHre TepMHMHAa B sI3bIKax CrieldasbHOrO HasHaueHusi» (1997), Becekupcka JI. «CTtunucThdeckre oCoOeHHOCTU
MeJULIMHCKOM TePMUHOJIOTHU B 061iemTepatypHoM s3bike» (1997), E. H. 3arpekoBa «3apok/eHre U pa3BUTHE MeAWIMHCKOM
tepmuHOorun» (2008), . A. AbpamoBa «MeAWIMHCKasE JIEKCUKA: OCHOBHBIE CBOKMCTBA U TeHJeHIMU pa3eutus» (2003) u ap.)
Ha Hawm B3misifi, ee akTya/lbHOCTb OOyC/IOB/I€Ha TeM, UTO MeJULIMHCKAs HayKa SIBSETCS OAHOW W3 aKTUBHBIX HAyUYHBIX
oTpacsiel, criocobCTBYOIIeH MOSB/IEHHIO HOBBIX JIEKAPCTB U MHCTPYMEHTOB, CTAHOBSTCSl M3BECTHBIMU HOBbIE 3abosieBaHuUs,
OCBaWBAIOTCS HOBBIE METObl JieueHUsi, TpeOyrole Ha3BaHUU. B pe3ynbTaTre BO3HUKAET MOCTOSIHHAs TMOTPeOHOCTb B
cUCTeMaTr3alyy, KaacCu(UKaluyd ¥ ONMCaHWH MeJULMHCKAX TEepMHUHOB KaK B CIIeLUajJbHOW JIUTepaType, Tak W B
XY[IO’)KeCTBEHHBIX TIPOM3BEJeHUSIX, KOTOpPble 3auacTyl) OTPa’KaroT HOBble TeHJEeHLMW B MeauluHe. [Ipy 3TOM yueHble
TIPEUMYIIIECTBEHHO TTPOBOZAST HCC/IEOBAHUS CITEIUGMUKN U TIPOUCXOKAEHUS MEIWLMHCKUX TEPMHHOB. IIpy 3TOM BOMNpOCHI
WCIOMB30BaHUsT TEPMUHOJIOTUM B XYAOXKECTBEHHOW JiMTepaType OcCTaroTcs cnabo paspaboTaHHbIMH. B paHHOW cTathe
[poaHa/ u3MpoBaHa U CUCTeMaTu3MpOBaHa MeJULMHCKas JIeKCUKa, HCIo/jb30BaHHas A.VM. Co/DKeHULbIHBIM B TI0BECTU
«PakoBbIfl KOPITyC», BbISIBJIEHBI OOIMe U OTIWYMTe/bHbIE TEeH/EeHLUH YIOoTpebieHnss MeAULIMHCKOM TepMUHOJIOTHH TaKUMU
nucarenisiMy, Kak A. Yexos, M. bynarakoB u A. Co/DKeHULIbIH, CZe/laH BbIBOJ O TOM, YTO MeAULIMHCKAs JeKCHKa CIY)XKUT B
XyA0KeCTBEHHOW JIUTepaType He TOMbKO M300pa3uTesbHbIM CpPEeCTBOM, MOMOTAOIIMM UYWTATeNI0 BJIMTHCS B arMocdepy
OIUCBIBAEMBIX COOBITHH, HO U SB/ISIETCS UCTOUHUKOM SI3BIKOBOTO PACLIMPEHHsI JIEKCHUEeCKOTO COCTaBa sI3bIKa.

KiroueBbie ci1oBa: CO/DKeHULIbIH, MeJULIMHCKasi TEDMUHO/IOTHS, ClielMa/ibHasi JIeKCHKa.
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Abstract

The problem of functioning of medical terminology in various texts concerns many researchers, as evidenced by the large
number of articles, reports and dissertations dedicated to this topic (Alekseeva L.M. "Formation of a term in languages for
special purposes" (1997), Besekirska L. "Stylistic features of medical terminology in general literary language" (1997), E. N.
Zagrekova "Stylistic features of medical terminology in the general literary language" (1997), G. A. Abramova "Medical
vocabulary: main properties and development trends" (2003), etc.). In our opinion, its relevance is due to the fact that medical
science is one of the active scientific branches, contributing to the emergence of new drugs and instruments, new diseases
become known, new methods of treatment are mastered, requiring names. As a result, there is a constant demand for
systematization, classification and description of medical terms both in special literature and in works of fiction, which often
reflect new tendencies in medicine. At the same time, scientists mainly conduct research into the specificity and origin of
medical terms. At the same time, the issues of terminology use in fiction remain underdeveloped. This article analyses and
systematizes the medical vocabulary used by A.I. Solzhenitsyn in the story "Cancer Ward", identifies common and distinctive
tendencies of medical terminology use by such writers as A. Chekhov, M. Bulgakov and A. Solzhenitsyn, concludes that
medical vocabulary in fiction serves not only as a pictorial means helping the reader to enter the atmosphere of the described
events, but also as a source of linguistic expansion of the lexical composition of the language.

Keywords: Solzhenitsyn, medical terminology, special vocabulary.

BBepenue

[Mpobsema (GYHKIIMOHUPOBAHUS MEJUIIMHCKOM JIEKCMKM B Pa3/IMUHbIX TEKCTaX TIPUB/AEKAeT BHUMAaHUE MHOTHX
WCC/e[ioBaTesiei, 0 ueM CBUJETEeLCTBYET OOJIbIIOe KOJMUECTBO HAYUHBIX PabOT, B KOTOPHIX PACCMATPUBAIOTCS WUCTOPHUS
(hopMUpOBaHUs, CIieI[U(HKa UCTIOb30BaHUs JaHHOTO JIEKCHUECKOT'0 IJIacTa B TEKCTAX: Xy/0/KeCTBEHHBIX, pekiamMHbIX [1], [3],
[51, [7] u p.

Ha Haiu B3misifi, MOBBIILIEHHBINA MHTepeC (UIO0rOB K MeJULIMHCKOHN JieKCHKe 0OyC/IOB/IeH TeM, UTO MeJULIMHA SIB/ISeTCS
OJJHOM M3 aKTMBHBIX HAyYHBIX OTpAC/iel, pa3BUBAeTCs Ha CTbIKe C Ouosorueil, xvmMuel, (apmakosorved W T.J., UYTO
00yC/IOB/IEHO TIOSIBJIEHMEM HOBBIX MEJMKAMEHTOB, UHCTPYMEHTOB U METO/[OB JIEUEHUs] pPaHee HEU3BECTHBIX 3a00/ieBaHUM,
TpeOyHOLMX HAaUMEHOBaHWM, WX CHUCTEMaTH3alluM, KiacCUduKaimd. Bo MHOTHX COBPEMEHHBIX WCC/IeJOBAHUSAX TIOHATHS
MeOUYUHCKAsi mepMUHOI02Usl Y MeOUYUHCKAs /1eKCUKd PacCMaTPUBAIOTCS Kak CUMHOHWMBI, OJJHAKO MBI TI0JIaTaeM, uTo BTOpOe
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TIOHSITHiE HAMHOTO Inupe. MeIULIMHCKAs JIEKCUKa BKJIFOYAeT B ceDsi He TOJBLKO OTpac/ieBble, HO W LIMPOKOYIIOTPeOUTeTbHbBIE
CJIOBa, UMEHOLI[1e OTHOLLIEHNEe K MeJULIVHE.

HexkoTopble uccnefoBaTeny aklieHTUPYIOT BHUMaHUe Ha (POPMUPOBAaHWM, K1acCU(UKALMK [aHHOTO IlacTa B PYCCKOM
s13bIKe, K ripumepy, [LA. AGpaMoBa BbI/Ie/ISIET «CIeldanbHble U HeCleluaabHble MeIUIIMHCKYE Ha3BaHWs» U pa3rpaHUUMBAET
TIOHATHUST «MeOUYUHCKAs /leKCUKa U MeduyuHckass mepmuHono2us» [3, C. 6]. MeaguLMHCKUe TepMHHBI, TI0 MHEHHIO aBTOpa,
BXOZAT B MEAULMHCKYIO JIEKCHKY, HO TPE/CTaB/SIOT COO0H «UacTh K LeJIOMY, APYTYIO YaCTh KOTOPOTO COCTABJISIOT JIEKCUKOH
ME/IULIMHCKOTO COL[MO/IEKTa U HeTepMHHOJornueckas (obuxopnas) nekcuka» [3, C. 6]. Mbl comamaemcsi ¢ MHeHreMm [LA.
AbpaMOBOH M CuMTaeM MEAWLIMHCKYIO JIEKCHKY OrPOMHBIM IUIaCTOM, BMELIAIOIIUM B Cebs Kak TEePMUHOJIOTHIO, TaK U
0011eyrIoTpeOUTe/IbHBIE C/I0BA C MEJULIMHCKAM 3HAUEHUEM.

VHTepec mpeCTaBsIOT B KOHTEKCTe MpobieMaTtvku U Apyrue vccienosanus. E.H. 3arpekoBa B pabote, NOCBSILEHHOM
BorpocaMm (opMHpOBaHUS sI3bIKA POCCHMCKOM MeAWIMHCKOM Haykv, 0co00e BHUMaHWe yiesiseT TepMUHOJIOTHH,
3aMMCTBOBaHHO# M3 JIaTUHCKOTO si3bika [4, C. 4]. H. A. BynaHoBa paccmarpuBaeT pa3BUTHE MeIULIMHCKON TePMUHOIOTHU BO
BTOpOI#i MosioBUHe XIX B. ¥ CUMTAET, UTO B 3TOT MEepPUO/] JOMHUHUPYIOT UCKOHHO PYCCKUe MeAULIMHCKUe TepMuHEI [5, C. 4]. E.
B. TTukanoBa obpaijaetT BHUIMaHKWe Ha Takod Criocob oOpa3oBaHMsl MeIULIMHCKOMN JIEKCHKH, Kak MeTadopyuuecKuii riepeHoc [6,
C. 4]. Ilpegmetom uccienoanus E.H. [TocHOBOM siBiisieTcss MeAULIMHCKasl JIeKCHKa B colidanbHOU pekname [7, C. 8]. FO.B.
JKuykoBa paccMatpuBaeT BOMpOC O (yHKLMOHMPOBAaHWM MeIULIMHCKAX TEPMHHOB B XY[JO’KECTBEHHBIX TEKCTaX Ha IpuMepe
npousBesenuii A.I1.Uexoea, M.A. Bbynrakosa, B.B. Bepecaesa, u zp [8]. Oco0blit uHTEpecC A HaC MpeJCTaB/IsOT PaboThI,
TIOCBSILL[eHHbIe KCCIe[0BaHUI0 MeJULIMHCKOM JIeKCUKU B TeKcTax rpousBefieHuii A.M. ComkenunibiHa. C 3TO TOUKW 3peHuUs
TBOPYECTBO JLAHHOI'0 McaTesis pacCMaTpyUBaiv Takue yueHble, Kak V. @. Bunnuuenko, B. KorensHukos, U. FO. KyguHoBa u
AP-

U. ®. BunHuueHko otmeuasn, uto A.V. Co/bkeHHUIbIH B TOBeCTH «PakKOBBbIM KODITyC» «HECKOJBKO OTOLIe/ OT CBOet
TepBOHAaYaIbHONM MaHepsl roBecTBoBaHus» [9, C. 256]. Ha cMeHY CO/DKEHUL[BIHCKUM BbIPa’KeHHUSIM TIPUXOJUT JINTePaTypPHbBIN
SI3BIK.

ITo muenuto B. KorenbHUKOBA, T1aBHOM mpobiemotii st A.M. Co/pkeHMI[bIHA B TTOBECTH «PaKOBBIM KOPITYC» CTasl MOUCK
HOBBIX CDEZICTB BhID@XEHHUsS. ABTOp «He ToAjancs cobnasHy BepHYThCS K s3bIKy cTapoii Poccuu. OH CMesio 3arOBODHIT YiKe
TOT/Ia HOBBIM, TIOC/I€00JTBILIEBUCTCKUM SI3BIKOM, peublo CBOEH Tpe/iBoCXuIliasi KoHel] pexkumax» [10, C. 109-110].

N.1O. KynuHoBa B pabote «f3bIk >kxu3nu B moBectd A.M. CormkeHULIbIHA «PakoOBBIN KOPITyC» He TOJILKO aHaIM3UPYeT SI3bIK
MPOU3BE/IEHUs], HO M pacCMaTpUBAaeT CrocoObl SI3BIKOBOTO pAaCIIMpeHusi cioBapsi mucareis. OHa OTMeuaeT, UTO TOBECTb
HarucaHa COBCEM [JPYTHMM SI3bIKOM, CUJIBHO OT/IMYAOLIUMCS OT OCTajabHBIX TpousBeneHuit A.M. ComkeHuibiHa. B Helt
HCII0/Tb30BaHbI KaK OOLe/IMTepaTypHbIe CPEACTBA, TAK U TIOPEMHBIE JKaprOHW3MBI, PoCcTopeuHble cioBa. Ocoboe BHUMaHHe
aBTOD Yy/e/sieT MeUI[UHCKON TePMHHOJIOTHH, KOTOPYI0 Bpaud HCIO/b3yIHOT B BepOasbHONW KOMMYHHUKAIMM C TIAlMeHTaMy,
YyTOOBI CKPBITH AWArHO3: capkomd, mumnoHum u Op. B a3toit csasu W.FO. KyauHoBa oTMeuaeT, UTO «MHOCKa3aHHe, JIOXKb BO
CriaceHye 3aTyMaHWBAIOT TIpaB[y, JIMIIAIOT TepoeB CBOOOABI, B TO BpeMsl KaK «O00®SACHEHUe» TYT K€ YMEHBIINIO Obl
JIMHIBUCTUYECKYIO JMICTAHL[UI0 MEXKY BPauoOM U MalMeHToM, CrIoco0CTBOBaIO Obl B3auMoONoHUMaHuto...» [11, C. 453].

Lenb faHHOM cTaTbU — aHaAM3 U KaacCUUKaLUs MeJWLMHCKON JieKcuku B moBecTu A.UM. CospkeHMIbIHa «PakoBblit
KOpryc». [Ifisi AOCTYDKEHWsI 3TOM YCTaHOBKM B paboTe HEOOXOAMMO pEeLIMTh C/IefyIOIIUe 3aiaud: OTpe/euTb pOJlb
MeIWLMHCKUX TepMHHOB B moBecTH CospKeHUIIbIHA «PakoBBI KOPMIyC», [aTh KIAaCCU(UKAI[MI0 MeJUIIMHCKOW JIeKCHUKU,
MIPOBECTU COIMOCTABUTE/IbHBIA aHa/IM3 C MeJWLMHCKOW JIeKCHKOM, BCTpeydarolielics B npousBefeHusx A.Il. Uexoea u M.A.
Bysnrakosa.

B cratbe UCI0/b30BaHbl ONKCaTeNbHbIN ¥ CPaBHUTEIbHO-COTIOCTaBUTEe/IbHBIN MeTO/bI MCC/Ie/I0BaHNSI.

OMITUpUYECKUM MAaTepyasioM Hallero WUCC/IeOBaHUs MOCTYXXWAIU 6osiee JABYXCOT MEIWLMHCKUX JIEKCHUECKUX €JUHHILI,
W3BJIEUEHHBIX HaMU METOZIOM CILIOLIHOM BbIOOpKU U3 roBecTH «PakoBbiii kopmyc» A.W. ComkeHULIbIHA, paccKa3oB «Ilanara
Ne 6», «Xupyprusi» A.Il. YexoBa, [UK/Ia pacCKa3oB «3amnycKu 10HOTo Bpaua» M. A. BynrakoBa. Boibop aBTOpoB 00yc/ioBieH
TEeM, UTO, Ha Halll B3IVIsi/l, MEIUIIMHCKAs JIEKCUKA B UX TIPOM3Be/IEHUsX TIPe/ICTaB/IeHa Harbosiee spKo.

OcHoBHBIe pe3y/IbTaThl

Kak oTMeueHO BbIllle, MEJULIMHCKAS JIEKCUKA SIBJISIETCS 00BEKTOM M3y4YeHHsl Pa3/IMUHbIX OTpaciell 3HaHWs, B TOM YUC/Ie U
¢unooru, B YaCTHOCTU JIMHTBUCTHKHA. MeXy TMHcaTtesieM W BpauOM OueHb MHOTO OOIIero, Tak Kak MpeJMeToM
uccie[oBaHus 000X SBAETCS ueoBeK. Elé co BpeMeH aHTHYHOCTH Bpauu B CBOMX paboTax He TOJBKO OMUCHIBAIM DOIe3HH,
HO U pa3bupami ¢unocodckre 1 TICHXoI0ruUe cKre MpobsieMbl, CBsi3aHHBIE C PACCTPOHCTBOM 3710poBbsi (I'murrokpar, I'epodum,
lanen, dekapt u fp.) [12, C. 12]. 3Ta HalleJleHHOCTb Ha MaljlieHTa KakK JMUHOCTb COXpaHslaCh MU B HOBOM U B HOBeiillieM
BpeMeHHU. 3a Trofibl CBoel 1podeCCHOHAIBHOM /iesTe/IbHOCTY OHU IIpUoOpeTany OeclieHHbIH ONBIT 061IleHNs ¢ HarjueHTamMu. Y
HHUX BO3HHKaja HeoOXOAWMOCTH 3aredat/ieTb CBOM HaO/IOfeHHs U TepefaTh UX oO0uiecTBy. B pesynbrare MHOrve 13 HUX
craHoBwinch mucaresisimu (A.I1. Uexos, B.B. BepecaeB, M.A. Bynrakos u Ap.). ['aBHbIMU [JeMCTBYIOLMMU JIML[AMUA HUX
MOBeCTel M pacCKasoB CTAHOBATCA MeJWKA M manueHTsl. Hanpumep, B TBopuecTBe A.Il.UexoBa MOXXHO BBIJ|e/IUTh
3aTparvBarolyie HeKOTOPhIe acCreKThl MeJWIMHBI pacCKasbl «Xupyprusi», «Cenbckue 3cKymarbl», «[lamara Ne 6». OmHako
mycare/ib OueHb peJKko obpalliajicss B CBOUX TMPOU3BEAEHUsAX K MpodecCUOHaNbHOMY ONMUCaHuio Gojie3Hel. B OCHOBHOM ero
WHTEepecoBalu BOTPOCHI TPyAa W ObiTa Bpauei. OH OMMCBHIBAET OOJBHULIBI U aMOy/IaTOpPUM, B KOTOPBIX paboTaiu Bpaud U
JIednuch OosbHBIe. MeauiMHCKyo iekcuky A.IT. UexoBa MOXKHO pasfienuTh Ha oblleynoTpebuTesnbHble (60abHUYA, Wunybl,
UHeanuo, KposomeueHue u Op.), CIeLanbHble (CKaabheab, anoniekcuueckuill yoap W [Ip.) W y3KOCIelLajbHble CJIOBa
(aHespusma, ko3bsi HoXcka, mpakyus u ap.) [13, C. 42—43]. TlocneaHye BCTPeUarOTCs B CI0BapSAX MeAULIMHCKUX TEPMUHOB.

MepuuyHCKast IeKCHKa IIMPOKO IpefcTaBieHa U B npousBefieHusx M.A. Bynarakoa. Tak, B «3anuckax HOHOTO Bpaya»
WCTIONb30BaHbl Ha3BaHUS JIeKapCTB (kam¢papa, mopguil, kogeuH, adpeHaiuH), uHcmpymeHmos (Mop3uoHHble NUHYembl,
wnpuy, 30H0) [14, C. 104], 6one3ueit (ywemnenHas epbidica, ougpmepuiinbiii kpyn) [14, C. 92-93].

CorocTap/isisi MeJUITMHCKYI0 JIeKCuKy ML.A.BynrakoBa u A.I1.UexoBa, MOXKHO TPUMTH K BBIBOLY, uTO oba mucaTesns
TIPUJEP>KUBAIOTCSL €JMHOTO MHEHHUSl — He MCII0Jb30BaTh y3KOCIelMaabHble TEPMUHBI, a 3HAUWUT He 3aTPYHATH BOCIIDUSTHE
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TIPOU3Be/IEHHH uKTaTe/sIMU. B OCHOBHOM OHH yNOTpeO/IsIoT OOIenOHSTHBIE JTeKCeMbl. VX 1Lje/ib — MO3HAKOMUTb UUTAaTess C
TpyZoBOH 00OcTaHOBKOW Bpaueil W ux ObitoM. CoBceM uHyro Lenb mnpecienyer A.M. ComkeHunbiH. OH CreryanbHO B
MeJbualIliuX MOAPOOHOCTSAX OMMChIBAeT WUCTOPHIO 0OOMe3HM CBOMX IepoeB, IIOMOrasi UMTaTe/ll0 He TOMbKO OKYHYThCS B
00CTaHOBKY OOJIbHHUI[bI, HO U TIOYYBCTBOBATh BCHO 00JIb U MIEPeXKUBaHUsI TIEPCOHAXKEH.

Bce Tpu nucaresnst UCIIO/B3yOT MEJULMHCKYIO JIEKCUKY [IJIsl HOMAHALMK OpraHoB, MHCTPYMEHTOB U 6osie3Heil. Harpumep,
y A. II. YexoBa: «Ha Bcro 60/IbHUITY OBIIO TOTBKO [[BAa CKA/MbNeAsi U HA OJHOTO mepMoMempd, B BaHHaX JiepyKalid KapTohesb»
[13, T. 8, C. 83]. Y M. A. BynrakoBa: «/Jokrop, HO Bezib 3T0 He mug? He mug? 51 gymato, 310 rpocTo uHgpaosHya? A? 3Tot
TyMaH...» [14, C. 474]. Y A. 1. ComkenunbiHa: «/ yepe3 0CTaB/eHHYIO KJIeTKY KOJCU JCUBOMd, a TIOTOM uepe3 TIPOC/I0HKH U
OpraHbl, KOTOPbIM Ha3BaHWs He 3Ha/l caM o0sazatesib, Yepe3 TY/IOBHILE »KaObI-OMYyXO/H, Yepe3 Jceay0oK WA KUWKU, uepe3
Kpo6b, UAYILYIO0 TI0 apmepusiM U 8eHaM, uepe3 Aum@y, uepe3 Kiemku, uepe3 NO360HOUHUK WU Mdble KOCmu, U el uepes
TIPOCJIONKH, COCYObl U KOXKY TaM, Ha CIIMHe, TOTOM Yepe3 HaCTW/I TOI4aHa, YeTbIpEXCAaHTUMEeTPOBbIe JOCKHU 110714, Yepe3 Jlary,
yepe3 3aChINIKY U Jjasibllle, Jasiblile, YXO/s B CaMblii KaMeHHbIM (hyHAaMeHT UM B 3eMJIH0, — [TO/IU/IMCh KECTKHE PEeHTTeHOBCKHe
ayun...» [15, C. 64]. TIpu 3ToM MeJULIMHCKHWE TEPMHHBI, UCIIO/Ib3yeMble MUCATeIsIMU, CTy>KaT U300pa3uTe/ibHbIM CPeICTBOM
JUTs1 co37iaHust ipoheCcCrOHANbHOM aTMocdepsl.

Crout nofuepkHyTh: B oTurie ot A.Il.UexoBa u M.A.Bynrakoea, A.J1.ComkeHUIbIH He ObI1 BpauoM. OfHAKO OTHMCaHUs
Oosie3Held HM B 4eM He YCTYIAlOT CTaTbsM M3 MeAWLMHCKOM SHLVK/IONeAVH. B OCHOBHOM B HHMX NHCaTesb YHoTpebnseT
MeJULMHCKUE TEepMHUHBI, CBfi3aHHble C pa3/IMUHBIMM OHKOJIOTUUECKUMM 3a00/I€BaHUSIMM, TIDUHATBIE B  MeJULMHE
npodeccuoHanu3Mbl, a Takke 5BGEMHU3Mbl, DX IIOMOLIM KOTOPHIX Bpaudl IBITAIOTCS CKPbITh OT OONBHBIX HWCTUHHOE
nosio)keHue fen. Bpibop 3TUX cpefcTB He ciydaeH, Tak Kak A.J.Co/oKeHHUIBIH JIMUHO ObUT CBUJETENeM JKU3HU
OHKOJIOTHUeCKUX OOMBHBIX, CaM MHOTO BPeMeHH IIPOBe/ B PaKOBOM JHMCIIaHCEpe U OYeHb XOPOLIO U3YYW/ WCTOPUIO CBOer
0os1e3HH, UTO U CTa/J0 OCHOBOM NOsiB/IeHUs] aBTOOMOrpaduueckol moBecTd «PakoBbiii kopryc». B Heit A.J.Co/pkeHULIBIH
MAaKCHMaJIbHO TOYHO OTpPas’u/ MUpP OOpeueHHBIX MALMeHTOB C MOMOLIBbI0 MPOGeCcCHOHANTBHOW TeKCHKU. HeKoTopble T/iaBbI
«PakoBoOro Kopryca» HEBO3MOXKHO TOHSITh Oe3 obpaljeHHss K MeJULIMHCKOMY CIIPaBOYHMKY, HallpuMep, CI0Ba mepamoma,
capkoma, mpaxcgysus, Aumpo2paHyaomamos, CuUHecmpos, Memacmasbl, MeaaHobaacmoma, kayep u ap. [15].

Emé ofHa 0c00eHHOCTh TIOBECTH — BGEMU3MEI, Cy>Kallle i 3aMeHbl HeyKelaTeTbHbIX CJIOB U BhIpakeHui. A.IT. UexoB
u M. A. ByarakoB WCIO/B3YIOT UX AJs TOrO, YToObl He yIOTPeO/isATh B TEKCTaX HeNMpUIMYHBIE (JIOBA, HAIpUMep, inrecto,
rectum. I'epou nosect A.W. Co/bKeHHUL|bIHA CTAparoTCsl He MPOCTO CMATUUTh pe3KHe U TOUHble OHKOJIOTWYeCKre HOMUHALUH,
HO U 3aMacKHUpOBaTh UX CYTb, UCIIO/B3Ysl MHOS3bIYHBIE MeJULIIHCKUE TePMUHBI, HarlpuMep, KaHyep BMECTO OOIIeTIOHSTHOTO
C/I0Ba pak: «3fech Jaxke Hesb3sl ObUIO HU O KOM CKa3aTb, UTO COCMOSIHUE yxyOWUA0Ch, Pa3Be TOJBKO: «NPOYecC HeCKOAbKO
obocmpuscs». 30eck BCe Ha3bIBaJIOCh MMOTyHAMEKOM, T10J] TICEBJOHUMOM (ia’ke BTOPUYHBIM) WM TTPOTHBOIIOIOKHO TOMY, KaK
66110 Ha camoM jiesie. HUKTO HU pa3y He TOJbKO He CKa3all « paK» UK «CapKOMa», HO yXKe U TCeBJOHUMOB, CTaBIINX OO/BHBIM
TIO/TYTIOHSITHBIMU — «KAHYep», «KAHYepoMa», «U3-3p», «3C-a», TOXKe He MPOU3HOCHIM. Ha3biBau BMECTO 3TOr0 UTO-HUOYIb
6e3001HOE: «S138a», «2ACMPUM», «BOCNANEHUe», «NoAunbi»...» [15, C. 305].

I'epou npoussesienyst Co/pKeHUIIbIHA TOBOPSIT Ha COBEPIIEHHO pa3HbIX A3bIKaxX. 37leCh Mbl BCTpeuaeM JIOMaHbIN pyCCKUH
a3bIK AxmMa/pkaHa U Erenbeppuesa, npocropeurie ITpornky, YuCTbIM UTepaTypHbIi a3bIK IlaBia HukosaeBuua, naTeiHb JIbBa
JleonuzoBuua, TropeMHbIH >xaproH Onera KocrornoroBa. HecMoTpsi Ha pasiuuusi, Bce TePOM UMEIOT OHY Ba)KHYIO Lieflb —
MIPOTUBOCTOATE TsDKeION 0Gose3Hu. [Ipy 3TOM CBSI3YIOLMM 3BE€HOM 3THX Pa3’HOOOpAa3HBIX SI3bIKOB SIB/ISIETCS MeJULIMHCKAs
JIEKCHKA, KOTOPYIO YIIOTPeO/ISIOT B peUr He TOIBKO BpauM, HO U MALeHTHL

B noBecTr «PakoBbIfi KOPIyC» HaMU BbI/I/IEHO, CUCTEMATU3UPOBAHO U OMUcaHo Gosiee 187 MeAMIIMHCKUX eKceM. Mbl
pasienseM MX Ha JiBe KaTeropud — no ynompedaeHuro 6 peuu W no jnekcudeckomy 3HaueHuio. Ilo ymoTpebseHuIo B peuun
Bblfle/IleM JIBe TpYIIbl — TepPMHUHBI, 3HaueHHWe KOTOPBbIX MOKHO HaWTH TOJBKO B 0OmMpAc/aesblx CI0BAapsiX (AKOHUMyM,
nomeHyuposamb, Kavyep, Aetikoyumos, AumozpaHyremamos, memacmas, capkomd, muMnaHum, amnymayusi, aHamHes,
buoncus u m.0.) [15, C. 9], u obwjeynompebumenbHbie MeAULIMHCKYE JIeKCEMbI, IOHATHBIE [/l UATaTesIsl U BCTpevarolyecs B
OOBIUHBIX TOJKOBBIX CJIOBApsiX PYCCKOTO s13bIKa (136a, NoAunbl, pakK, 3a60pom KUWOK, 80CnaieHue, onyxoib, OUudeHo3, Wnpuy u
dp.) [15, C. 10].

K orpacneBbIM HOMUHALMSIM OTHECEHBI TaKWe JIeKCeMbl, KOTOpble HepeAKO IOJMy4YardT B KOHTEKCTe MOSCHEHHs CaMoro
aBTOpa, HarpuMep: «AHaMHe3 (anamnesis; Tped. anamnesis — BOCIIOMAHAHKWE) — COBOKYITHOCTb CBeJieHH 0 OOJIbHOM U ero
3abosieBaHNH, MOTYUYEeHHBIX MyTeM OMpOCa CaMoro OOBHOTO U (MJIM) 3HAIOLIMX ero JIML U UCTOJIb3YeMbIX [JIl yCTaHOB/IEHNS
[IMarHo3a, mporuo3a 6osie3Hu, BLIOOPA ONMTHMA/IbHBEIX METOZIOB ee jieueHus: U rpoduaaktuku» [16, C. 94]; «U, cobpaBiiuich
KPY)XKOM OKOJIO K&)KZOM KOMKH, OHM [O/DKHBI ObUIM B OFHY, B TPH WM B ISITh MUHYT BCe BOMTH B 00/ 3TOrO OZAHOTO
00/bHOrO, KaK OHU Y’Ke BOIL/IM B UX OOLMI TsDKesbId BO3/yX, — B OO/MM ero ¥ B UyBCTBA €r0, U B €0 GHAMHE3, B UCTOPUIO
00s1e3HH U B XO7 JIedeHHUs], B CErOAHSILIHEee ero COCTOsIHUE U BO BCE TO, UTO TeOPHsl U TIPAKTHKA pa3pelliany UM JiefaTh Jasblie»
[15, C. 304].

K obmeynoTpeOuTe/lbHBIM ~ MEJULMHCKAM  JIeKCeMaM OTHeCeHbl (JIOBa, KOTOpble BXOAAT W B CreLHajIbHbIe
JieKCHMKorpauueckre MCTOUHHMKY, U B TOJKOBBIE C/IOBapu. Hampumep, ClOBO s36a BCTpeuaeTcsi He TOJBKO B MeJULIMHCKON
SHLMK/IONEANY, HO U B TOJIKOBOM CJ/lOBape PYCCKOrO s3blKa: «/lUTeNbHO He 3aKUBarolljee MecTO Ha KOKe WM C/IM3UCTON
obomnouke» [17, C. 851]. B «Maoii MeUIIMHCKOW SHLIMKI/IONEIUM» IaHO CJlefyIollee TOJMKOBaHUe: «$I3Ba (ulcus) — pedekr
KOXXU WK CJIM3WCTON 0OO0JIOUKM Y TOJJIeXKAlUX TKaHel, IPOLleCChl 3aKHB/IEHUs] KOTOPOTO B psifie Cly4yaeB HapylleHbl WIx
CylecTBeHHO 3aMejiieHbl» [16, C. 441]. DTy nekceMy MOXXHO HaiiTh U B «CjioBape COBPeMEHHOI0 PYyCCKOIO JIMTepaTypHOro
sI3bIKa»: «$I3Ba — THOSIIIASACS WM BOCIA/IEHHAs PAaHKA Ha MOBEPXHOCTUA KOXKU WM CJIU3KUCTON obonouku» [18, C. 2044], uto
CBUJETENbCTBYET O TOM, UTO CJIOBO £36d ILMPOKO yrIoTpeOnsieTcsi B pa3roBopHOM peun. [TpuBesiem Luraty u3 «PakoBoro
KoOpIyca»: «Ha3bBaayu BMECTO 3TOr0 uTo-HUOyAhL 6e306HaHOe: «S36a», «TaCTPUT», «BOCIIAIEHHE», ITOJTUTIbI» — a UTO KTO TTIOf
3THUM CJIOBOM TOHSI/I, MOXKHO OBLIO BIO/THE 00BSCHUTRLCS TOIBKO Yoke rocie obxoga» [15, C. 305].

CJioBa BTOpPOI KaTeropyuy Mbl paszie/Inv Ha TP TPYIIIbL:

1) Ha3BaHU JIEKapCTB;
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2) Ha3BaHus1 3a00/IeBaHUH U CUIMIITOMOB 00Je3HeH;

3) Ha3BaHUs1 OMepalyil U MaHUTTYJISUI, TPOBOJUMBIX HaZl O0BHBIMH B LIEJIIX UX 030POBIEHHUS.

K mepBo#i rpyrime oTHeCeHbI CJIOBA M BhIPa)KEHHUs, 0003HaUaroIMe Ha3BaHWsl MeVLUHCKUX TPerapaToB, TPUMeHSIeMbIX
IUIs JIeueHust pa3/MuHbIX Oosie3Hel, HanpuMep, bapueeas 838echb, 6POMypas, HOBOKAUH, NEHUYUMAUH, CUH3CMPOA, AKOHUMYM
[15, C. 198].

Bo BTOpyIO Tpymny BOLUIM Ha3BaHus 3abojieBaHul, B OCHOBHOM OHKOJIOTMUECKHX, a TAKXKe pa3/IMuHbIe COCTOSTHUS
60/IbHBIX, HAPUMEp, 2acmpum, KaHyep, Aelikoyumos, AumgoezpaHyiemamos, ayyesasn 6one3mb, Memacmas, capkomd, cmpyn,
Mmenanobaacmoma [15, C. 58-59].

K TpeThell rpyrmie OTHOCATCS HAUMEHOBAHUSI OTepalivii U pa3/MUHbIX AelCTBUM, TTPOBOAUMBIX Hafl OOBHBIMH, a TaKKe
Ha3BaHUS aHA/IM30B U Habmopenuii. Hanpumep, amnymayus, aHamHes, buoncus, 2ucmoao2u4ecKull aHanu3s, 20pMoHomepanus,
peHmeeHoobayueHue u dp. [15, C. 57].

3ak/Iouenne

Ha ocHoBe npoBeJieHHOT0 UCC/Ief0BaHMs Mbl MOYKEM CKa3aTb, UYTO MeJULIMHCKas TeKCHKa yroTpebsieTcs: Co/DKeHULIBIHBIM
C pa3sHOM YacTOTHOCTBIO. '0paszo peke aBTOP UCIO/b3YeT Y3KOCIHelMalbHbIe TeDMUHEI (KaHyep, buoncus, aelikoyumos u op.).
B OCHOBHOM OHM BCTpeYalTCs B peud Bpauel M B TOSACHEHUsIX apropa. Yamje B TpOM3BEAEHWH BCTpeYaeTcs
ob1eynorpebuTenbHas MeAWLMHCKas JIeKCUKa (s36a, pak, eocnaieHue u Op.). Bcero B moBecTH Hamu BbljiesieHO 0Koso 187
MeJULIMHCKUX JiekceM. M3 HuX 62 y3KocCHeluajsbHBIX TepMMHAa U 125 o00IeynoTpeOUTeNbHBIX MeJUMHCKUX CJI0B |
BbIpa&)KeHUI.

IMopBoast WTOrM OTMETHM, YTO HaMHU IIPOBe/leH aHaau3 MeJULMHCKON JIeKCUMKU ToBecTH «PakoBblii kopryc» A.W.
Co/pKeHHIIbIHA, BIIEpBble JaHa eé KjaccU(UKalys U TIpOBefleH COMOCTAaBUTENbHbIM aHaliu3 C MeAWLMHCKOM JIeKCHKON
npousBesenuii A.II. UexoBa u M.A. BynrakoBa. Takke HaMU BbISIB/IEHbI HEKOTOpble OCOOEHHOCTH B YNOTpebieHuH
Me/IULUHCKOM JIeKCHUKHA (MaCKMpOBKA WCTWHHOIO 3HAaueHHs C(JIOB W TpUMeHeHWe CreldaqbHOM TepMUHOJIOTMM B BUJeE
CBSI3YIOIL[ETO 3BE€Ha MeX/y aBTOPOM U I'epOsIMU TIOBECTH).
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